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ABSTRACT 
The Sangam literature is of great help in understanding the living conditions of the 
ancient Tamil people. The Sangam literature is divided into ten songs and eight kinds. 
The eight volume consists of eight books referred to as eight sums. It is a collection of 
books compiled by poets who have sung eight volumes of books at different times. Of 
these, the best epithet 'good' is distinguished by the small sum. This booklet consists of 
401 verses consisting of a four-step small and eight-foot-barreled book. It was compiled 
by 'Puriko'. Among these, the poet who sang the praises of God was Perundevanar who 
sang Bharatham. Both songs 307 and 391 are nine-footed songs. In this short volume, 
poets who are distinguished by parables are also included. In this short volume, this 
article deals with the ideas of good ideas. 
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முன்னுரை 
பண்மைத் தமிழ் மக்களின் வாழ்க்மக நிமைமய அறிவதற்கு சங்க இைக்கியங்கள் பபரிதும் 

உதவுகின்றன. சங்க இைக்கியங்கமள பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்பதாமக என இருவமகயாகப் பிரித்துள்ளனர். 
எட்டுத்பதாமக என்று சுட்ைப்பபறும் எட்டு நூல்கமள உள்ளைக்கியது எட்டுத்பதாமகயாகும். 
எட்டுத்பதாமக நூல்கமள பல்வவறு காைகட்ைங்களில் பாடிய புைவர்களால் பதாகுக்கப்பட்ை ஒரு 
பதாமக நூைாகும். இவற்றில் 'நல்ை' என்னும் சிறந்த அமைபமாழியால் சிறப்புப் பபற்றது 
குறுந்பதாமகயாகும். இக்குறுந்பதாமக நான்கடி சிற்பறல்மையும் எட்ைடிப் வபபரல்மையும் பகாண்ை 401 
பாைல்கமளக் பகாண்ை நூைாகும். இதமனத் பதாகுத்தவர் 'பூரிக்வகா' ஆவார். இவற்றுள் 
கைவுள்வாழ்த்துப் பாடிய புைவர் பாரதம் பாடிய பபருந்வதவனார் ஆவார். 307 மற்றும் 391 ஆகிய 
இரண்டு பாைல்களும் ஒன்பது அடிகமளக் பகாண்ை பாைல்களாக உள்ளது. இக்குறுந்பதாமகயில் 
உவமமயால் சிறப்புப் பபற்ற புைவர்களும் இைம்பபற்றுள்ளனர் (Kandhasamy, 2010). இக்குறுந்பதாமகயில் 
நற்சிந்தமனகள் பற்றிய கருத்துக்கமள எடுத்துமரப்பதாக இக்கட்டுமர அமமகின்றது. 

 
நற்சிந் கைைள் 

 சமுதாயம் வமன்மம அமைவதற்காக வழங்கப்பபறும் உயர்ந்த கருத்துக்கள் நற்சிந்தமனகள் 
எனப்படும். மக்களிமைவய காணப்பபறும் நற்பண்புகமளயும் சமுதாய வமம்பாட்டிற்குத் வதமவயான 
அறக் கருத்துக்கமளயும் குறுந்பதாமகப் புைவர்கள் பதிவு பசய்துள்ளனர். பண்பு என்பதற்கு 'அறிவியல், 
அன்பு, இனிமம, சிறப்பியல்பு, நற்குணம், நற்பசயல்' என்று சனத தமிழ் அகராதி பபாருள் கூறுகின்றது 
(Pugaleshwaran, 1995). அறம் என்பதற்குச் சமுதாயம் ஒப்புக்பகாண்ை பழக்க வழக்கங்கமளயும் 
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நமைமுமற பநறி முமறகமளயும் மக்கள் 'பண்பு எனப்படுவது பாடு அறிந்து ஒழுகல்' எனக் 
கைித்பதாமக கூறுகிறது (Viswanathan, 2007). அறங்கள் குறித்து 'சமுதாயம் ஒப்புக்பகாண்ை பழக்க 
வழக்கங்கமளயும் நமைமுமற பநறிமுமறகமளயும் மக்கள் வாழ்விற்கு உகந்தமவ என்ற நிமையில் 
குை முதல்வர்கள் அறங்களாக வமரயமற பசய்துள்ளனர். பயணம் பசய்கின்றவர்க்கு உருத்தாமல் 
அமமக்கப்பட்ை பாமதமயப் வபால் வாழ்க்மகப் பயணத்மத வமற்பகாண்ைவர்கள் நைப்பதற்குரிய 
வழிமுமறவய அறம் என அமழக்கப்பபற்றது' என்று தமிழண்ணல் விளக்குகிறார் (Kandhasamy, 2010). 
குறுந்பதாமகயில் பவளிப்படும் நற்சிந்தமனகமள வாழ்த்துதல், பழித்தைில் நாகரிகம், பிறர் துயர் 
கண்டு வருந்துதல், அன்மப வைியுறுத்தல், அறிவுறுத்தல், விைங்குகளிைம் காணப்பபறும் உயரிய 
பண்புகளாக அமமகின்றது. 

 
வொழ்த்து ல் 

 ஒரு பசயமைத் திறம்பைச் பசய்வதாமரப் பாராட்டுதலும், நன்மம புரிந்வதாமர வாழ்த்துதலும் 
புகழ்தலும் பதான்றுபதாட்டு நிைவிவரும் வழக்கமாகும். குறுந்பதாமகயில் சிறிவயார் பபரிவயாமர 
வாழ்த்தும் பாைல்கள் இைம்பபறுகின்றன. இப்பாைல்கள் ஒருவமர வாழ்த்துவதற்கும் புகழ்வதற்கும் 
வயது தமையல்ை என்பமதப் புைப்படுத்துகின்றன. பழங்காைத்தில் நிைவிய வாழ்த்தும் முமறகமளப் 
பின்வருமாறு நிரல்பைக் காணைாம். 

 
அன்கைகை வொழ்த்து ல் 

 மகள் பசய்யும் தவறுகமளச் சுட்டிக் காட்டி கண்டிக்கும் பபாறுப்பு அன்மனக்கு உண்டு. 
பண்மைக் காைத்தில் கருவுற்றுக் குழந்மதமய ஈன்ற தாய் நற்றாய் எனவும் பாலூட்டி வபணி 
வளர்த்தவர் பசவிைித்தாய் எனவும் அமழக்கப்பட்ைனர். பசவிைிமயயும் அன்மனயாகவவ 
பாவிக்கின்றாள் சங்ககாைத் தமைவி. தமைவன் தன்நாட்டு மமையிைிருந்து மமழயால் அடித்து 
வரப்பட்ை காந்தமளத் தன் மமனயில் நட்டு வளர்க்கிறாள் தமைவி. இச்பசயமைக் கண்டு 
கண்டித்திைாத அன்மனக்கு உயர்நிமை உைகமான துறக்க உைகம் கிட்டிை வவண்டும் என 
எண்ணுகிறாள். இக்மகமாறானது தாயின் பசயலுைன் ஒப்புவநாக்கின் சிறிதாகும் என்பதமன, 

'அம்ம வாழி வதாழி! அன்மனக்கு 

உயர்நிமை உைகமும் சிறிதால்' 

எனும் பாைல் எடுத்துமரக்கின்றது (Kandhasamy, 2010). 

 
சொன்ற ொகை வொழ்த்து ல் 

 அறிவர் என்வபார் துறவு உள்ளம் பகாண்ைவர். முக்காைத்தின் இயல்புகமள அறிந்தவர். 
வடீுவைீாகச் பசன்று பிச்மச ஏற்று உண்பவர். இவர்கமளப் பற்றித் பதால்காப்பியர், 

'மறுவில் பசய்தி மூவமகக் காைமும்  

பநறியின் ஆற்றிய அறிவன்' 

என்று கூறுகின்றார் (Ilampuranar, 2011). பிரிந்து பசன்ற தமைவன் குறித்த பருவம் எது என 
வினவிய வதாழிக்கு வாமைக் காைத்தில் வருவார் எனப் பதிலுமரக்கிறார் அறிவர். பருவ வரவு வகட்டு 
மகிழ்ந்த வதாழி குற்றமற்வறார் வாழும் பதருவில் நாயற்றப் புறந்தூய்மமயுமைய வடீ்டில் பநல்ைில் 
உயர்ந்த பசந்பநல்ைால் ஆக்கிய பநய் கைந்த உணவிமனயும் முன்பனிக்காைத்திற்கு இதமாக 
பவந்நீமரயும் ஒவர வடீ்டில் பபற்று வயிறு நிரம்ப உண்க என வாழ்த்துகிறாள். இதமன, 

'ஆசுஇல் பதருவின் நாய்இல் வியன்கமைச் 

பசந்பநல் அமமை பவண்மம பவள்ளிழுது 
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ஓர்இல் பிச்மச ஆர மாந்தி 

அற்சிர பவய்ய பவப்பத் தண்ணரீ் 

வசமச் பசப்பில் பபறஇீயவரா'  

எனும் பாைல் எடுத்துமரக்கின்றது (Kandhasamy, 2010). 

 
அன்பும் அன்பு இன்கையும் 

 களவுக் காைத்தில் தமைவன் தமைவிபால் காதல் பமாழி வபசுவதும் அவமள எண்ணி 
ஏங்குவதும் எப்பபாழுதும் அவள் அருகில் இருக்கவும் எண்ணுகிறான். களவின் வபாது தமைவி தரும் 
வவம்பின் காயும் தமைவனுக்கு பவல்ைக் கட்டியாய்ச் சுமவ கூட்டியது. கற்புக் காைத்திவைா இந்நிமை 
மாறுகிறது. அன்பு குமறகிறது. பாரியினுமைய பறம்பு நாட்டினது சுமனநீரிமனத் தரினும் அந்நீர் 
பவப்பத்தன்மமயும் உவர்ப்புச் சுமவயும் பகாண்ைதாய் உள்ளபதன பமாழிவதமன, 

'வவம்பின் மபங்காய்என் வதாழி தரிவன 

வதம்பூங் கட்டி என்றனிர் இனிவய 

பாரி பறம்பில் பனிச்சுமனத் பதண்ணரீ் 

மதஇத் திங்கள் தண்ணிய தரினும் 

'பவய்ய உவர்க்கும்' என்றனிர் 

ஐய அற்றால் அன்பின் பாவை' 

என்ற பாைல் உணர்த்துகிறது (Kandhasamy, 2010). காதைிக்கத் துவங்கும்வபாது ஏற்படும் அன்பு 
திருமண வாழ்க்மகயில் படிப்படியாய்க் குமறவதும் விட்டுக்பகாடுத்தல் இல்ைாததும் இன்றளவும் 
பபருகி வரும் பிரச்சிமனயாகும். சரியான புரிதல்கள் இன்மமயால் இஃது முற்றி மணமுறிவு வகட்டு 
நீதி மன்றங்கமள நாடும் நிமையும் ஏற்படுகிறது. 

 
தைொடுத்  த ொருகைத்  ிருப் ிக் றைட்டல் கூடொது 

 வறுமமயின் காரணமாகச் பசல்வந்தர்பால் பசன்று இரப்பதும் அவர்களும் மனம் உவந்து 
ஈவதும் பதான்றுபதாட்டு நிகழ்ந்துவரும் அறச்பசயைாகும். காை மாறுபாட்ைால் பசல்வந்தர் வறுமம 
நிமைமய எய்தினால் அதமனக் காரணம் காட்டி முன்பு தான் தானமாகத் தந்தமதத் திருப்பிக் வகட்ைல் 
கூைாது. அங்ஙனம் வகட்ைல் உயிமர இழத்தமை விைக் பகாடியதாகும் என்பமத, 

'இடுக்கண் அஞ்சி இரந்வதார் வவண்டிய 

பகாடுத்து 'அமவ தா'எனக் கூறைின் 

இன்னா வதாநம் இன்னுயிர் இழப்வப'     

என்ற பாைல் எடுத்துமரக்கின்றது (Kandhasamy, 2010). 

 
 ன் உகைப் ில் வொழ் ல் 

 தன்னுமைய முயற்சியால் ஈட்டிய பபாருமளக் பகாண்டு வாழ்தவை சிறந்த வாழ்வாகும். 
முன்வனார்கள் வதடிச் வசர்த்த பசல்வத்மதக் பகாண்டு பசைவழிப்பதும் மற்றவருமையப் பபாருமள 
பகாள்மளயடித்து வாழ்பவரும் பசல்வர் ஆகார். தான் ஈட்டிய பபாருமளக் பகாண்டு வாழாவதாருமைய 
வாழ்க்மக இரந்து உண்டு வாழ்வவாரின் வாழ்மவக் காட்டிலும் இழிவுமையதாகும். இக்கருத்திமன, 

'உள்ளது சிமதப்வபார் உளபரனப் பைாஅர் 
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இல்வைார் வாழ்க்மக இரவினும் இளிவுஎன'     

என்ற பாைல் எடுத்துமரக்கின்றது (Kandhasamy, 2010). முன்வனார் ஈட்டிய பசல்வத்திமன 
மவத்துக்பகாண்டு ஆைம்பர வாழ்க்மகமய வாழ்வவாரும் பணத்மதச் வசர்த்து மவக்கும் 
பணக்காரர்களும் என்றும் மனதில் இருத்த வவண்டிய அடிகளாய் இவற்மறக் கூறைாம். 

 
முடிவுகை 

 நாகரிக வளர்ச்சியின் பவளிப்பாைாகத் திகழும் நற்சிந்தமனகமளக் குறுந்பதாமகப் பாைல்கள் 
சுட்டிக்காட்டுகின்றன. இமளவயார் அளப்பறிய மகிழ்ச்சியின் காரணமாக மூத்வதாமர வாழ்த்துவதும், 
சிறிவயார் முதல் பபரிவயார் வமர அமனவரிைத்திலும் பழகும் குணத்திமனயும் இக்குறுந்பதாமகப் 
பாைல்கள் எடுத்துமரக்கின்றன. தாம் பசாந்தமாக பபாருமள ஈட்டி வாழவவண்டும் என்பதும், எப்வபாதும் 
புரிதல்கள் இருந்தால் வாழ்க்மக இனிமமயாக இருக்குபமன்பதும் இக்கட்டுமர எடுத்துமரக்கிறது. 
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